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Socialinis būstas Europos Sąjungoje  

2013 m. birželio 11 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl socialinio būsto Europos 

Sąjungoje (2012/2293(INI)) 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutartį (ES sutartis), ypač į jos 3 straipsnio 3 dalį, ir į 

Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV), ypač į jos 9, 14, 148, 151, 153 ir 160 

straipsnius ir į jos Protokolą Nr. 26 dėl visuotinės svarbos paslaugų, 

–  atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartiją, ypač į jos 34 ir 

36 straipsnius, 

– atsižvelgdamas į SESV Protokolą Nr. 26 dėl visuotinės svarbos paslaugų, 

– atsižvelgdamas į pataisytą Europos socialinę chartiją, ypač į jos 30 straipsnį (teisė į 

apsaugą nuo skurdo ir socialinės atskirties), 31 straipsnį (teisė į būstą) ir 16 straipsnį 

(šeimos teisė į socialinę, teisinę ir ekonominę apsaugą), 

– atsižvelgdamas į 2010 m. kovo 3 d. Komisijos komunikatą „2020 m. Europa. Pažangaus, 

tvaraus ir integracinio augimo strategija“ (COM(2010)2020), 

– atsižvelgdamas į 2011 m. lapkričio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1173/2011 dėl veiksmingo biudžeto priežiūros vykdymo užtikrinimo euro zonoje1, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. lapkričio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1175/2011, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1466/97 dėl 

biudžeto būklės priežiūros stiprinimo ir ekonominės politikos priežiūros bei 

koordinavimo2, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. lapkričio 8 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1177/2011, kuriuo iš 

dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1467/97 dėl perviršinio deficito procedūros 

įgyvendinimo paspartinimo ir paaiškinimo3, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. lapkričio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1174/2011 dėl vykdymo užtikrinimo priemonių, skirtų perviršiniams 

makroekonominiams disbalansams naikinti euro zonoje4, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. lapkričio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1176/2011 dėl makroekonominių disbalansų prevencijos ir naikinimo5, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. lapkričio 8 d. Tarybos direktyvą 2011/85/ES dėl reikalavimų 

valstybių narių biudžeto sistemoms6, 
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– atsižvelgdamas į 2012 m. balandžio 18 d. Komisijos komunikatą „Ekonomikos 

atsigavimas kuriant darbo vietas“ (COM(2012)0173), 

– atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą „Europos kovos su skurdu ir socialine atskirtimi 

planas. Europos socialinės ir teritorinės sanglaudos bendroji programa“ 

(COM(2010)0758), Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto ir Regionų 

komiteto nuomones šiuo klausimu ir į savo 2011 m. lapkričio 15 d. rezoliuciją1 šiuo 

klausimu, 

– atsižvelgdamas į 2006 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 

Nr. 1081/2006 dėl Europos socialinio fondo ir panaikinantį Reglamentą (EB) 

Nr. 1784/19992, 

– atsižvelgdamas į 2006 m. liepos 11 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1083/2006, nustatantį 

bendrąsias nuostatas dėl Europos regioninės plėtros fondo, Europos socialinio fondo ir 

Sanglaudos fondo bei panaikinantį Reglamentą (EB) N. 1260/19993, 

– atsižvelgdamas į 2006 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 

Nr. 1080/2006 dėl Europos regioninės plėtros fondo ir panaikinantį Reglamentą (EB) 

Nr. 1783/19994, 

– atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo 

nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos 

fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūros reikalų ir žuvininkystės 

fondui, kurių veiklos gairės pateiktos Bendroje strateginėje programoje, bendros 

nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui ir Sanglaudos 

fondui taikytinos bendrosios nuostatos, ir panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 

(COM(2011)0615), 

– atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl konkrečių 

su Europos regioninės plėtros fondu ir investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų 

kūrimą tikslu susijusių nuostatų, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1080/2006 

(COM(2011)0614), 

– atsižvelgdamas į 2008 m. lapkričio 26 d. Komisijos komunikatą „Europos ekonomikos 

atkūrimo planas“ (COM(2008)0800), 

– atsižvelgdamas į 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2012/27/ES dėl energijos vartojimo efektyvumo, kuria iš dalies keičiamos direktyvos 

2009/125/EB ir 2010/30/ES bei kuria panaikinamos direktyvos 2004/8/EB ir 

2006/32/EB5, ir su ja susijusią savo 2010 m. gruodžio 15 d. rezoliuciją dėl efektyvaus 

energijos vartojimo veiksmų plano peržiūros6, 

– atsižvelgdamas į 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyvą 2006/112/EB dėl pridėtinės 
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vertės mokesčio bendros sistemos1, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. kovo 23 d. Komisijos komunikatą „ES valstybės pagalbos 

taisyklių, susijusių su visuotinės ekonominės svarbos paslaugomis, pertvarka“ 

(COM(2011)0146) ir į savo 2011 m. lapkričio 15 d. rezoliuciją2 šiuo klausimu, 

– atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą „Veiksmingo Pagrindinių teisių chartijos 

įgyvendinimo Europos Sąjungoje strategija“ (COM(2010)0573), 

– atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą „ES romų integracijos nacionalinių strategijų 

planas iki 2020 m.“ (COM(2011)0173), 

– atsižvelgdamas į Komisijos 2012 m. gegužės 15 d. Dirvožemio nepralaidumo vandeniui 

mažinimo, šio proceso švelninimo arba kompensavimo geriausios patirties gaires 

(SWD(2012)0101),  

– atsižvelgdamas į 2013 m sausio 8 d. Komisijos užimtumo ir socialinės plėtros Europoje 

apžvalgą3, 

– atsižvelgdamas į Komisijos 2013 m. vasario 20 d. socialinių investicijų priemonių paketą, 

– atsižvelgdamas į Europos statistikos apie pajamas ir gyvenimo sąlygas (ES-SPGS) 
apžvalgą ir 2012 m. vasario 8 d. Eurostato pranešimą spaudai4, 

– atsižvelgdamas į ES statistinius duomenis, pateikiamus Trečiojo Europos gyvenimo 

kokybės tyrimo ataskaitoje, ypač į jos 6 straipsnį5, 

– atsižvelgdamas į Europos gyvenimo ir darbo sąlygų gerinimo fondo (Eurofound) ataskaitą 

„Konsultavimo namų ūkio įsiskolinimo klausimais paslaugos Europos Sąjungoje“6, 

– atsižvelgdamas į Eurofound ataskaitą „Romų gyvenimo sąlygos: standartų neatitinkantis 

būstas ir sveikata“7, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. gruodžio 20 d. Komisijos sprendimą dėl Sutarties dėl Europos 

Sąjungos veikimo 106 straipsnio 2 dalies taikymo valstybės pagalbai, kompensacijos už 

viešąją paslaugą forma skiriamai tam tikroms įmonėms, kurioms pavesta teikti visuotinės 

ekonominės svarbos paslaugas8, 

– atsižvelgdamas į 2013 m. kovo 14 d. Europos Sąjungos Teisingumo Teismo sprendimą 

byloje C-415/11 (Mohamed Aziz) dėl hipotekos paskolų vartotojų apsaugos nuo bankų, 
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jiems pasiūlius nesąžiningas sutarties sąlygas1, 

– atsižvelgdamas į 2008 m. spalio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą 

Nr. 1098/2008/EB dėl Europos kovos su skurdu ir socialine atskirtimi metų (2010 m.)2, 

– atsižvelgdamas į 2010 m. gruodžio 6 d. Tarybos deklaraciją „Europos kovos su skurdu ir 

socialine atskirtimi metai: bendras darbas kovojant su skurdu 2010 m. ir vėliau“3, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. vasario 18 d. Socialinės apsaugos komiteto ataskaitą 

„Strategijos „Europa 2020“ socialinės dimensijos įvertinimas“4, 

– atsižvelgdamas į 2010 m. vasario 5 d. Komisijos tarnybų darbinį dokumentą „Bendra 

socialinės apsaugos ir socialinės įtraukties ataskaita“ (SEC(2010)0098), 

– atsižvelgdamas į 2010 m. vasario 15 d. Socialinės apsaugos komiteto ataskaitą „2010 m. 

bendra socialinės apsaugos ir socialinės įtraukties ataskaita“5, 

– atsižvelgdamas į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę „Socialinio 

būsto, kaip visuotinės ekonominės svarbos paslaugos, apibrėžties problemos“6, 

– atsižvelgdamas į Regionų komiteto nuomonę „Europos socialinio būsto darbotvarkės 

kūrimas“7, 

– atsižvelgdamas į savo 2012 m. lapkričio 20 d. rezoliuciją dėl Socialinių investicijų pakto 

kaip atsako į krizę8, 

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. birželio 16 d. rezoliuciją dėl strategijos „2020 m. 

Europa“9, 

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gegužės 20 d. rezoliuciją dėl sanglaudos politikos indėlio 

siekiant Lisabonos strategijos ir strategijos „2020 m. ES“ tikslų10, 

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. rugsėjo 8 d. teisėkūros rezoliuciją „Pasiūlymas dėl 

Tarybos sprendimo dėl valstybių narių užimtumo politikos gairių. 2020 m. Europos 

strategijos integruotų gairių II dalis“11, 

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. spalio 20 d. rezoliuciją „Finansų, ekonomikos ir socialinė 

                                                 
1 

 http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=135024&pageInd
ex=0&doclang=en&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=1202581). 

2  OL L 298, 2008 11 7, p. 20. 
3  Europos Sąjungos Taryba, 3053-asis Užimtumo, socialinės politikos, sveikatos ir 

vartotojų reikalų tarybos posėdis Briuselyje 2010 m. gruodžio 6 d. 
4  2011 m. vasario 18 d. Europos Sąjungos Tarybos Socialinės apsaugos komiteto ataskaita 

Tarybai, 6624/11 ADD 1 SOC 135 ECOFIN 76 SAN 30. 
5  2010 m. vasario 15 d. Europos Sąjungos Tarybos Socialinės apsaugos komiteto ataskaita 

Tarybai, 6500/10 SOC 115 ECONFIN 101 FSTR 8 EDUC 31 SAN 33. 
6  EESRK, 597/2012-TEN/484, 2012 m. gruodžio 13 d. 
7  CdR 71/2011 final, ECOS-V/014, https://toad.cor.europa.eu/CORWorkInProgress.aspx. 
8  Priimti tekstai, P7_TA(2012)0419. 
9  OL C 236 E, 2011 8 12, p. 57. 
10  OL C 161 E, 2011 5 31, p. 120. 
11  OL C 308 E, 2011 10 20, p. 116. 



krizė. Rekomendacijos dėl priemonių ir iniciatyvų, kurių reikia imtis“1, 

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. liepos 5 d. rezoliuciją dėl visuotinės svarbos socialinių 

paslaugų ateities2, 

– atsižvelgdamas į savo 2007 m. gegužės 10 d. rezoliuciją dėl būsto ir regioninės politikos3, 

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. rugsėjo 14 d. rezoliuciją dėl ES benamystės strategijos4, 

– atsižvelgdamas į savo 2008 m. balandžio 22 d. rašytinį pareiškimą dėl gatvės benamių 

klausimo sprendimo5 ir 2010 m. gruodžio 16 d. rašytinį pareiškimą dėl ES benamystės 

strategijos6, 

– atsižvelgdamas į Europos gyvenimo ir darbo sąlygų gerinimo fondo atliktą trečiąjį 

Europos gyvenimo kokybės tyrimą „Gyvenimo kokybė Europoje: Krizės poveikis“7, 

– atsižvelgdamas į 2010 m. gruodžio 9 ir 10 d. Europos konsensuso konferencijos dėl 

benamystės galutines rekomendacijas, 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį, 

– atsižvelgdamas į Užimtumo ir socialinių reikalų komiteto pranešimą ir Regioninės plėtros 

komiteto bei Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto nuomones (A7–0155/2013), 

A. kadangi teisė į būstą yra pagrindinė teisė, kurią galima vertinti kaip išankstinę sąlygą 

norint naudotis kitomis pagrindinėmis teisėmis ir oriai gyventi bei sudarančia galimybę 

naudotis šiomis teisėmis; kadangi užtikrinti teisę į tinkamą būstą yra valstybėms narėms 

tenkanti tarptautinė prievolė, į kurią Sąjunga turi atsižvelgti, kadangi teisė turėti būstą ir 

parama aprūpinant būstu yra pripažintos Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos 34 

straipsnyje, Europos Tarybos patvirtintos Europos socialinės chartijos (pataisytos 

redakcijos) 30 ir 31 straipsniuose, Visuotinės žmogaus teisių deklaracijos 25 straipsnyje ir 

daugelyje valstybių narių konstitucijų; 

B. kadangi valstybių narių nacionalinės, regionų ir vietos valdžios institucijos turi teisę ir 

pareigą parengti savo būsto politiką ir imtis reikiamų veiksmų, kad atitinkamose jų būsto 

rinkose, atsižvelgiant į jų gyventojų poreikius, būtų puoselėjama ši pagrindinė teisė, 

kurios tikslas – kad visi piliečiai turėtų galimybes apsirūpinti tinkamu būstu už prieinamą 

kainą; 

C. kadangi prieinama, tinkama ir saugi nakvynė yra tinkama priemonė siekiant socialinio 

teisingumo ir sanglaudos, o investicijos į prieinamą būstą yra išankstinė geresnio darbo 

jėgos judumo ir didesnių įsidarbinimo galimybių užtikrinimo sąlyga, o norint patenkinti 

būsto paklausą, užtikrinti prieinamą būstą platiems gyventojų sluoksniams, paskatinti 

ekonomiką, kontroliuoti dirbtinai išpūstų nekilnojamo turto kainų reiškinį, kovoti su 

energijos nepritekliumi ir užtikrinti valstybių narių pajamas iš mokesčių yra būtina statyti 
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ir renovuoti socialinius būstus; 

D. kadangi pagal subsidiarumo principą valstybės narės, lygiagrečiai su spontaniškai rinkoje 

atsirandančia pasiūla ir ją papildydamos, turėtų atlikti svarbų vaidmenį suteikdamos 

socialinį būstą, jį užsakydamos ir organizuodamos socialinio būsto pasiūlą, taip pat turėti 

plačius įgaliojimus tai daryti; kadangi suteikiant socialinį būstą būtina užtikrinti aukštą 

kokybės, saugos ir įperkamumo lygį ir propaguoti lygias galimybes ir vartotojų teises; 

E. kadangi daugumoje ES valstybių narių trūksta socialinių būstų ir didėja įperkamo būsto 

paklausa; kadangi pasikeitė socialiniu būstu besinaudojančių žmonių socialinės ir 

šeiminės ypatybės; kadangi reikia atpažinti šiuos naujus socialinius veiksnius, kad 

valstybės narės ir atitinkamos jų regionų ir vietos valdžios institucijos galėtų parengti 

realias aplinkybes labiau atitinkančias įvairias būsto strategijas; 

F. kadangi socialinio būsto politika yra sudėtinė visuotinės ekonominės svarbos paslaugų 

dalis, vykdoma siekiant padėti patenkinti būsto poreikį, palengvinti sąlygas norint įsigyti 

nuosavybę, propaguoti būstų kokybę, gerinti esamus būstus ir suderinti išlaidas būstui su 

šeimos padėtimi ir gyventojų ištekliais, tačiau sudaryti tokias sąlygas, kad ir jie patys 

turėtų dėti pastangas; 

G. kadangi socialinio būsto kokybės ir pirkimo ar nuomos kainos santykis turėtų būti 

racionalus, turėtų būti sudarytos galimybės taupyti energiją, jis turėtų būti pastatytas 

aplinkoje, kurioje yra žaliųjų erdvių ir kuri yra pritaikyta įvairioms kartoms atsižvelgiant į 

ypatingus vaikų ir pagyvenusių žmonių poreikius; 

H. kadangi, siekiant užkirsti kelią benamių skaičiaus didėjimui ir būsimoms nekilnojamojo 

turto krizėms, hipotekos taisyklės turi būti nustatytos taip, kad užtikrintų vartotojų 

apsaugą ir teisingą rizikos pasidalijimą;  

I. kadangi socialinis būstas labai svarbus siekiant strategijos „Europa 2020“ tikslų (ypač 

skurdo panaikinimo tikslo, įskaitant kelio užkirtimą nepalankių sąlygų perdavimui iš 

kartos į kartą), nes taip padedama užtikrinti aukštą užimtumo, socialinės įtraukties ir 

socialinės sanglaudos lygį, skatinti specialistų judumą, o renovuojant pastatus kovoti su 

klimato kaita ir energijos nepritekliumi; 

J. kadangi finansų ir ekonominė krizė, griežto taupymo priemonės, kylančios būsto kainos ir 

mažėjančios namų ūkių pajamos – dėl šių kartu atsiradusių veiksnių ES padidėjo nedarbas 

ir socialinė atskirtis, ypatingai palietusi labiausiai pažeidžiamų žmonių grupes, todėl 

padidėjo socialinės apsaugos tarnyboms tenkanti našta; atkreipia dėmesį į tai, kad nors 

investicijoms į socialinį būstą skiriamos viešosios išlaidos yra svarbi stabilumą 

užtikrinanti priemonė, dėl naujausių griežto biudžeto taupymo priemonių šios išlaidos 

buvo labai sumažintos; 

K. kadangi ekonomikos ir socialinė krizė daro tiesioginį neigiamą poveikį statybų ir būsto 

renovacijos sektoriaus, ypač socialinio būsto sektoriaus, veiklai ir šioje srityje teikiamai 

finansinei paramai, nes sprogo nekilnojamojo turto burbulai, sumenko kreditų rinkos, 

vėlavo mokėjimai, sumažėjo viešųjų pirkimų užsakymų; kadangi statybos sektorius gali 

būti varomoji jėga, padedanti tvariai išeiti iš krizės naudojant integracines priemones ir 

išspręsti su klimato kaita ir energetika susijusias problemas;  

L. kadangi griežto taupymo ir fiskalinio konsolidavimo priemonės turi būti suderintos su 

bendra investicijų strategija siekiant tvaraus integracinio augimo, kad būtų įgyvendinti 



strategijos „Europa 2020“ tikslai, įskaitant kovos su skurdu ir socialine atskirtimi tikslus; 

M. kadangi būstas yra pirmos būtinybės turtas, kuriam valstybės narės, atsižvelgdamos į savo 

politinius sprendimus, nustato būtiniausius tinkamumo gyventi ir patogumo standartus, 

konkrečias miestų plėtros ir statybos taisykles, pajamų ir būsto kainos santykį, reguliuoja 

būsto kainų augimą ar netgi nustato socialinės paramos mechanizmus ar mokesčių 

lengvatas, norėdamos palengvinti didžiausios namų ūkių pajamų dalies reikalaujančią 

naštą; 

N. kadangi krizės sukelti gilūs ekonominiai, socialiniai pokyčiai turės ilgalaikį poveikį ne tik 

ekonomikos augimui, užimtumui ir skurdo bei atskirties lygiui, bet ir sumažins galimybes 

įsigyti būstą ir darys neigiamą poveikį investicijoms į socialinį būstą ES, reikia skubių 

valstybių narių ir Sąjungos veiksmų siekiant užtikrinti galimybes įsigyti būstą už 

prieinamą kainą; kadangi dėl labai išaugusių su būstu susijusių kainų (žemės, nuosavybės, 

nuomos, energijos vartojimo), kurios nuo šiol sudaro didžiąją dalį ES namų ūkių 

patiriamų išlaidų, žmonės jaučiasi nestabilūs ir jaučia nerimą, šiam klausimui būtina skirti 

ypatingai didelį dėmesį; kadangi ES labai išaugo nedarbas, kuris 2013 m. sausio mėn. 

27 ES valstybėse narėse padidėjo iki 10,9 proc., ir kadangi tuo pat metu Europos 

gyventojai senėja, kyla didelis pavojus, kad gali didėti turtingų ir neturtingų žmonių 

skirtumai, socialinė atskirtis ir benamystė, nes 80 mln. ES piliečių jau atsidūrė ties skurdo 

riba; 

O. kadangi romai yra linkę gyventi itin atskirtose vietovėse, kuriose sudėtinga gauti 

socialines ir sveikatos priežiūros paslaugas; 

P. kadangi yra aiškus ryšys tarp standartų neatitinkančio būsto ir prastos sveikatos: 

hipotekinis įsiskolinimas yra susijęs su prastėjančia psichikos sveikata; būsto perpildymas 

yra susijęs su psichologinėmis problemomis, tuberkulioze, kvėpavimo takų infekcijomis, 

padidėjusiu gaisro ir nelaimingų atsitikimų buityje pavojumi; gyvenimas netinkamame 

būste turi neigiamą poveikį sveikatai, saugumo jausmui ir padidina nelaimingų atsitikimų 

buityje tikimybę; gyvenimas triukšmingoje vietovėje yra susijęs su padidėjusiu 

kraujospūdžiu; kadangi būsto neturėjimas yra streso ir nepasitenkinimo šaltinis, neigiamai 

veikiantis gyvenimo kokybę, sveikatą ir gerovę; 

Q. kadangi įperkamo ir pritaikyto socialinio būsto stygius ypač neigiamai veikia moteris – 

2010 m. 24,5 proc. visų moterų grėsė skurdas ar socialinė atskirtis, ypač mažas pajamas 

gaunančias moteris, vienišas motinas, menkai apmokamą darbą dirbančias moteris, 

migrantes, priklausomų vaikų turinčias našles ir smurtą šeimoje patyrusias moteris, taip 

pat šeimas, kuriose yra vaikų ir moteris yra vienintelis suaugęs žmogus, jaunas šeimas, 

dideles šeimas, studentus, profesinę veiklą pradedančius jaunuolius, jaunas bedarbių 

poras, neįgaliuosius, fizinėmis ar psichikos ligomis sergančius, asmenis iš atskirtį 

patiriančių bendruomenių, įskaitant romų bendruomenes ir vyresnio amžiaus žmones; 

kadangi šioms kategorijoms priklausantiems asmenims ypač gresia benamystė ir jie 

dažnai persikelia į standartų neatitinkantį privataus sektoriaus būstą, o dėl to labai 

padidėja pavojus turėti sveikatos problemų; kadangi šioms kategorijoms priklausantys 

asmenys dažnai ieško kitų sprendimų persikeldami gyventi kartu su šeimos nariais, 

draugais ar pažįstamais, todėl tampa sunku atlikti teisingą benamių asmenų duomenų 

analizę ir juos skaidriai užregistruoti dokumentuose; 

R. kadangi dėl ekonomikos krizės ir aukštų būsto rinkos kainų mažėja moterų pajėgumas 

išsiskirti ar nutraukti bendrą gyvenimą ir taip suvaržoma jų laisvė ir jos tampa dar labiau 

pažeidžiamos šeimoje vykdomo smurto lyties pagrindu požiūriu; 



S. kadangi įperkamas nuomojamas būstas yra būtinas jaunimui, kad jis galėtų pasinaudoti 

profesinio mokymo, universitetinių studijų, stažuočių arba įdarbinimo galimybėmis; 

T. kadangi valstybės narės taip pat nustato ir organizuoja lygiagrečią socialinio būsto 

pasiūlą, kuria papildoma rinkoje atsirandanti pasiūla; kadangi tokį socialinį būstą pagal 

tam tikras sąlygas teikia konkrečiai tam tikslui įsteigtos ne pelno agentūros; kadangi 

25 mln. ES šeimų gyvena socialiniuose būstuose, o su tuo susijusio vietos ir regioninio 

planavimo reikalavimus, prieigos taisykles ir kainas tiesiogiai nustato valstybių narių 

viešosios valdžios institucijos; kadangi šiai lygiagrečiai būsto pasiūlai būdingos pastovios 

kainos ir jų reguliavimas, todėl tai padeda kontroliuoti nekilnojamojo turto rinkos ciklų ir 

nekilnojamojo turto kainų burbulų mastą; 

Socialinio būsto socialinės ir ekonominės funkcijos didinimas  

1. pažymi, kad dėl dabartinės ekonomikos ir socialinės krizės pati rinka vis mažiau pajėgi 

patenkinti būsto, kurio kaina prieinama, poreikius, ypač tankiai apgyvendintose miestų 

zonose, ir kad dėl didėjančios būsto bei energijos kainos kyla vis didesnis ligų, skurdo ir 

socialinės atskirties pavojus; atkreipia dėmesį į tai, kad keliose valstybėse narėse vis 

labiau auga iškeldinimų skaičius ir daugėja bankų areštuojamos nuosavybės kiekis; ragina 

imtis priemonių šioms problemoms spręsti; yra susirūpinęs dėl dabartinės socialinės ir 

ekonominės krizės paskatintų griežto taupymo priemonių, pvz., pašalpų būstui ir 

socialinėms paslaugoms mažinimas, socialinio būsto teikėjų apmokestinimas, naujų būsto 

projektų nutraukimas ar dalies nacionalinio socialinio būsto išteklių pardavimas, daromo 

tiesioginio ir netiesioginio poveikio, dėl kurio gali dar labiau užstrigti užburtas ilgalaikės 

socialinės atskirties ir segregacijos ratas; 

2. primena, kad kovoje su vaikų skurdu socialinio būsto politika atlieka svarbų vaidmenį, 

nes naikinamas šeimų skurdas ir užkertamas kelias socialinių ir ekonominių sunkumų 

perdavimui iš kartos į kartą; atkreipia dėmesį į tai, kad dėl socialinių ir demografinių 

šeimos struktūros pasikeitimų ir daugėjant nestabilaus ir laikino darbo vietų didesnis 

būstų už prieinamą kainą poreikis iškyla ir socialinės atskirties nepatiriantiems 

gyventojams; 

3. ragina užtikrinti, kad būtų laikomasi Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 14 

straipsnio ir Protokolo Nr. 26, kuriuose nurodoma, kad valdžios institucijos gali laisvai 

nustatyti, kaip organizuojamas ir finansuojamas socialinio būsto sektorius ir kokie namų 

ūkiai atitinka reikalavimus jam gauti, siekdamos patenkinti vietos gyventojų poreikius ir 

užtikrinti aukštą kokybės, saugos ir prieinamumo lygį, lygias galimybes ir vartotojų teisių 

propagavimą; mano, kad šie veiksmai – tai priemonė valdžios institucijoms reaguoti į 

rinkos nepakankamumą, siekiant užtikrinti visuotinę teisę apsirūpinti tinkamu būstu už 

prieinamą kainą pagal Europos socialinės chartijos 16, 30 ir 31 straipsnius; 

Europos socialinio būsto politikos kūrimas 

4. primena Komisijai, valstybėms narėms ir vietos bei regionų valdžios institucijoms, kad 

įperkamam socialiniam būstui skirtos išlaidos padeda užtikrinti pagrindines teises, 

patenkinti skubius socialinius poreikius ir, kaip strateginės socialinės investicijos, padeda 

tvariai prisidėti kuriant vietos lygmens darbo vietas, kurių negalima perkelti į kitas šalis, 

stabilizuoti ekonomiką mažinant nekilnojamojo turto burbulų susidarymo ir namų ūkių 

per didelio įsiskolinimo pavojų, skatinti darbo jėgos judumą, kovoti su klimato kaita ir 

energijos nepritekliumi ir spręsti sveikatos problemas, kylančias dėl būstų perpildymo ir 

prastų gyvenimo sąlygų; taigi primygtinai tvirtina, kad išlaidos socialiniam būstui turėtų 



būti vertinamos ne kaip apie mažintinos išlaidos, bet kaip investicijos, kurios su laiku 

atsiperka dėl užtikrintos geresnės sveikatos ir socialinės gerovės, sudarytų galimybių 

patekti į darbo rinką ir galimybių žmonėms, ypač vyresnio amžiaus, nepriklausomai 

gyventi; 

5. ragina Komisiją parengti ES socialinio būsto veiksmų programą, siekiant taip suderinti 

būsto politiką, kad būtų užtikrinta įvairių politikos priemonių, kurias ES naudoja 

siekdama spręsti šį klausimą (valstybės pagalba, struktūriniai fondai, energijos politika, 

kova su skurdu ir socialine atskirtimi, sveikatos politika), darna; 

6. ragina Komisiją remiantis geriausios patirties ir praktikos mainais tarp valstybių narių ir 

atsižvelgiant į tai, kad socialinis būstas skirtingose valstybėse narėse, regionuose ir vietos 

bendruomenėse suvokiamas ir valdomas įvairiai (dažnai dėl prioritetų nustatymo 

lankstumo), paaiškinti socialinio būsto apibrėžtį; 

7. nurodo, kad investicijos į socialinį būstą apima daugiau politikos sričių, nes siekiama 

organizuoti ir finansuoti viešąsias socialines, sveikatos apsaugos ir švietimo paslaugas, 

siekiant užtikrinti, kad būtų veiksmingai įgyvendinamos pagrindinės socialinės teisės ir 

būtų patenkinami kintantys socialiniai poreikiai ir prisitaikoma prie nuolat besikeičiančių 

ekonomikos ciklų; 

8. pabrėžia, jog įgyvendinant Socialinių investicijų paktą, parengtą pagal pakto „Euro plius“ 

modelį, būtina stebėti socialines investicijas siekiant stiprinti Sąjungos ekonomikos ir 

biudžeto valdymą ir įtraukti į šią stebėseną investicijas į socialinį būstą; be to, pabrėžia, 

kad reikia nustatyti socialinių investicijų tikslus, kurių privalėtų laikytis valstybės narės 

norėdamos siekti strategijoje „Europa 2020“ nustatytų socialinių, užimtumo ir švietimo 

tikslų; palankiai vertina 2012 m. gruodžio mėn. Europos Vadovų Tarybos išvadas, 

kuriose pabrėžiama, kad pagal Stabilumo ir augimo pakto prevencinę dalį galima 

išnaudoti esamos ES fiskalinės sistemos siūlomas galimybes suderinti rentabilų valstybės 

investicijų reikalingumą su fiskalinės drausmės tikslais ir taip sutvirtinamas šio pasiūlymo 

pagrįstumas; ragina Komisiją atidžiau stebėti socialines investicijas naudojant rodiklių 

suvestinę, kurioje būtų pateikiami duomenys apie investicijas valstybėse narėse ir 

Sąjungos lygmeniu, atsižvelgiant į investicijas socialinio būsto srityje, į besikeičiančias 

būsto kainas ir į socialinio būsto skyrimo laukiančiųjų skaičių valstybėse narėse; toliau 

ragina visas valstybes nares ratifikuoti pataisytą Europos socialinę chartiją, ypač jos 

31 straipsnį; 

9. laikosi nuomonės, kad gyventojų ir nuomininkų organizacijos turėtų dalyvauti nustatant 

aprūpinimo būstais strategijas, kurias turės įgyvendinti valstybės narės; 

10. pabrėžia, kad socialinės inovacijos turi būti remiamos per Europos kovos su skurdu ir 

socialine atskirtimi planą ir per mokslinių tyrimų bendrąją programą, kad būtų ištirtos 

naujos politikos kryptys, kuriomis būtų siekiama pagerinti galimybes įsigyti būstą ir 

sumažinti benamystę; 

11. palankiai vertina 2011 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos pasiūlymą dėl 

direktyvos (COM(2011)0142), kuriuo siekiama nustatyti kredito sutarčių dėl 

gyvenamosios paskirties nuosavybės apribojimus ir taip riboti namų ūkių įsiskolinimą; 

ragina į ES hipotekos teisės nuostatas įtraukti geriausią praktiką, kuri būtų naudingiausia 

vartotojams; taip pat ragina į šias nuostatas įtraukti pakartotinių derybų su nemokiais 

skolininkais ir šeimomis dėl skolos grąžinimo ir naujų skolos grąžinimo terminų 

nustatymo procedūras; ragina valstybes nares užkirsti kelią reiškiniui, kai jau iškeldinti 



namų ūkiai priversti ir toliau mokėti hipotekos paskolos įmokas; ragina Komisiją ir 

valstybes nares spręsti labiausiai nuo ekonomikos krizės ir nedarbo nukentėjusių, 

iškeldintų ir būstą praradusių asmenų socialines problemas; pažymi, kad tokios socialinės 

negandos kyla tuo metu, kai teikiama daug viešosios paramos lėšų siekiant užtikrinti 

finansų sistemos stabilumą; ragina valstybes nares ieškoti alternatyvių sprendimų, kad 

būtų išvengta iškeldinimo; 

12. ragina Komisiją savo konkrečioms šalims skirtose rekomendacijose perspėti valstybes 

nares, kada reformos gali pakenkti investicijoms į socialinį ar prieinamą būstą, ir neteikti 

rekomendacijų dėl socialinio būsto sektoriaus dydžio konkrečiose valstybėse narėse; 

apgailestauja dėl to, kad pagal biudžeto konsolidavimo programas ir laikydamosi 

specialių Komisijos rekomendacijų dėl veiksmų būsto rinkoje kai kurios valstybės narės 

sumažino sektoriaus pajėgumus apmokestindamos socialinio būsto teikėjus; be to, yra 

susirūpinęs dėl konkurencijos politikos srityje Komisijos nustatytos ribotos socialinio 

būsto apibrėžties, kuri apima tik palankių sąlygų neturinčias grupes; 

13. ragina Tarybą bent kartą per metus sukviesti valstybių narių ministrus, atsakingus už 

būsto politiką, ir kartu aptarti įvairių ES politikos krypčių poveikį būsto sektoriui ir 

užtikrinti, kad įgyvendinant ES politikos kryptis būtų kuo labiau atsižvelgiama į būsto 

sektoriaus ekonominį, socialinį ir aplinkosaugos aspektus, kad būtų sutelkiamos įvairių 

suinteresuotųjų subjektų pajėgos, pavyzdžiui, socialinio būsto įstaigos, gyventojams 

atstovaujančios asociacijos ir asociacijos, kurios siekia palengvinti galimybes apsirūpinti 

būstu; 

14. pažymi, kad socialinio būsto ir paramos gavėjų apibrėžtis turėtų būti nustatyta vykdant 

demokratines diskusijas, kad būtų atsižvelgta į skirtingas valstybių narių tradicijas; 

15. ragina Komisiją ir valstybes nares skirti daugiau dėmesio būstui ir su juo susijusioms 

paslaugoms pagal Socialinės apsaugos ir socialinės įtraukties strategiją ir įgyvendinant 

priemones, kuriomis siekiama sumažinti benamystę ir atskirtį dėl būsto neturėjimo, 

remiantis bendrais nacionaliniais rodikliais ir raginti keistis gerąja patirtimi, kaip 

veiksmingai įgyvendinti teisę į būstą; 

16. ragina valstybes nares dėti dvigubai daugiau pastangų siekiant įtraukti investicijas į 

socialinį būstą į savo biudžetus vidutiniu ir ilguoju laikotarpiu, taip pat į savo 

nacionalines reformų programas ir į partnerystės sutarčių strategines kryptis 2014–

2020 m.; ragina Europos Vadovų Tarybą ir Komisiją geriau stebėti, kaip įgyvendinami 

strategijoje „Europa 2020“ nurodyti socialiniai tikslai ir kaip jų siekiama;  

17. pažymi, kad, siekiant suprasti, kokia politika geriau atitinka moterų poreikius, būtina 

būsto politiką ir programas rengti konsultuojantis su mažas pajamas gaunančiomis ir 

įvairiems socialiniams sluoksniams priklausančiomis moterimis; 

Investicijų į vietos užimtumo ir ekologišką ekonomiką skatinimas 

18. pabrėžia anticiklinį ekonominį būsto, ypač socialinio būsto, sektoriaus vaidmenį mažinant 

energetinę priklausomybę, remiant statybos ir renovacijos pramonę, taigi skatinant tvarias 

vietos lygmens darbo vietas, kurių negalima perkelti į kitur, visų pirma dėl to, kad 

sektoriui reikia daug darbo jėgos, plėtojama ekologiška vietos ekonomika ir daromas 

poveikis likusiai ekonomikai; taigi mano, kad investicijas į socialinį būstą reikėtų laikyti 

ne tik išlaidomis, bet ir produktyviomis investicijomis; toliau ragina valstybes nares 

pradėti dialogą su statybų pramone, kad būtų kuriama geresnė verslo aplinka ir geresnis 



socialinio būsto reglamentavimas, ypač atsižvelgiant į gyvenamųjų namų statybų tikslų 

nustatymą, infrastruktūros išlaidų suderinimą ir plėtrai skirtos žemės teikimą; 

19. pabrėžia vietos užimtumo pridėtinę vertę ir didelį sverto poveikį investicijoms, 

atsiradusioms dėl 2007–2013 m. laikotarpio struktūrinių fondų tiesioginių veiksmų 

socialinio būsto sektoriuje; 

20. mano, kad sanglaudos fondams pagal 2014–2020 m. daugiametę finansinę programą 

(DFP) skiriamos sumos turėtų būti ne mažesnės nei sumos, skirtos pagal dabartinę DFP, 

kad Europos regioninės plėtros fondui (ERPF) ir ypač investicijų prioritetui „socialinės 

įtraukties skatinimas ir kova su skurdu: parama fiziniam ir ekonominiam nepasiturinčių 

miestų ir kaimų bendruomenių atnaujinimui“ būtų skiriamas pakankamas finansavimas;  

21. pripažįsta, kad daugelis valstybių narių jau turi veiksmingą socialinio būsto politiką ir 

mano, kad ES vaidmuo būtų palengvinti valstybių narių geriausios patirties mainus; 

22. atkreipia dėmesį į Komisijos pasiūlymus dėl teisės aktų dėl sanglaudos politikos po 

2014 m. paketo; pritaria tam, kad prioritetinės investicijos, susijusios su efektyviu 

energijos vartojimu ir atsinaujinančiosios energijos išteklių naudojimu socialiniuose ir 

įperkamuose būstuose, taip pat integruoti tvarios miestų ir teritorinės plėtros projektai, 

susiję su atskirtį patiriančių bendruomenių galimybėmis apsirūpinti būstu ir socialinių bei 

solidarių subjektų, pavyzdžiui, pelno nesiekiančių būsto kooperatyvų, skatinimu, atitiktų 

reikalavimus struktūrinių ir sanglaudos fondų finansavimui 2014–2020 m. gauti; 

23. ragina valstybes nares ir visas atitinkamas įstaigas 2014–2020 m. laikotarpio 

nacionalinėse reformų programose ir partnerystės susitarimų strateginiuose prioritetuose 

svarbią vietą skirti investicijoms į socialinį ir įperkamą būstą ir pelno nesiekiančio būsto 

sektoriaus stiprinimui, taip pat užtikrinti, kad atitinkamos nacionalinės romų įtraukties 

strategijos atsispindėtų jų planuojamose aprūpinimo būstu priemonėse; 

24. ragina valstybes nares naudoti daugiau privačiosios teisės priemonių siekiant palengvinti 

socialinio būsto suteikimą, pavyzdžiui, ilgalaikę išperkamąją nuomą, kad būtų galima 

statyti socialinį būstą neperkant žemės, ir sudaryti sąlygas naudoti uzufruktą, kad būtų 

galima likti socialinio būsto savininku; 

25. pabrėžia, kad Europoje gyvenamosios ir komercinės paskirties pastatams tenka 40 proc. 

galutinių energijos sąnaudų ir visų CO2 išlakų, ir kad ekologiniu požiūriu tvari statyba 

padeda mažinti išlaidas ir statybos trukmę, stipriai apriboja jos daromą poveikį aplinkai ir 

energijos sąnaudas, o kartu ir su gyvenamąja funkcija susijusias valdymo išlaidas;  

26. remia pakankamą 2014–2020 m. daugiametės finansinės programos (DFP) biudžetą ir 

sanglaudos politiką laiko varomąja jėga siekiant ekonomikos atsigavimo; remia Europos 

susitarimo dėl ekonomikos augimo ir darbo vietų kūrimo išvadas, priimtas atsižvelgiant į 

Parlamento raginimą valstybėms narėms palengvinti ir pagreitinti nepanaudotų 

struktūrinių fondų lėšų perskirstymą ir 2007–2013 m. programavimo laikotarpiu skirti jas 

projektams, susijusiems su energijos vartojimo efektyvumu ir atsinaujinančiąja energija; 

mano, kad šis perskirstymas turėtų būti naudingas socialinio būsto sektoriui; 

27. ragina valstybes nares, jų valdymo institucijas ir Komisiją įtraukti būsto subjektus, 

gyventojams atstovaujančias asociacijas ir asociacijas, veikiančias apsirūpinimo būstu 

srityje, į savo artimiausių bendradarbių gretas, kai rengiami, prižiūrimi ir vertinami 

partnerystės susitarimai ir veiksmų programos; pabrėžia, kad svarbu naudoti naujas 



integruotas plėtros priemones (bendruomenės inicijuojamas vietos plėtros ir integruotų 

teritorinių investicijų priemones) įgyvendinant integruotas būsto strategijas, kuriose 

pagrindinį vaidmenį atlieka socialinio būsto organizacijos ir gyventojai; mano, kad 

struktūrinių ir sanglaudos fondų lėšos turi būti skiriamos veiksmingai taikant partnerystės 

ir daugiapakopio valdymo principus ir kad valstybės narės turi būti skatinamos 

bendradarbiauti su vietos ir regionų valdžios institucijomis, kartu nustatyti prioritetus ir 

nuspręsti, kaip šis finansavimas turėtų būti panaudotas; mano, kad geresnė struktūrinių ir 

sanglaudos fondų sąveika galėtų paskatinti nepalankiose sąlygose esančių ar kaimo 

vietovių tvarų vystymąsi išvengiant jų izoliacijos ir gyventojų mažėjimo, taigi ir žalingų 

socialinės segregacijos pasekmių, ir skatinant socialinį vienodumą, sanglaudą ir lyčių 

lygybę; 

28. ragina valstybes nares stiprinti specialias finansavimo priemones arba jas kurti, taip pat 

skatinti koordinuotai naudotis programos „Horizontas 2020“ subsidijomis ir struktūrinių 

fondų, Europos investicijų banko (EIB), Europos rekonstrukcijos ir plėtros banko 

(ERPB), Europos Tarybos plėtros banko ir Europos efektyvaus energijos vartojimo fondo 

finansinėmis priemonėmis ir techninės paramos programomis, kad būtų skatinama aukštų 

standartų socialinio ir įperkamo būsto statyba ir renovacija; be to, ragina valstybes mares 

ieškoti būdų taikyti iš dalies pakeistą ERPB reglamentą siekiant teikti būstą atskirtį 

patiriančioms bendruomenėms; 

29. ragina EIB, glaudžiai konsultuojantis su vietos ir regionų valdžios institucijomis, 

nustatant savo prioritetus didesnį dėmesį skirti socialiniam būstui už prieinamą kainą, 

ypač tose valstybėse narėse, kuriose nėra už būstą atsakingo valstybinio banko, ir kartu 

nustatyti lankstesnes paskolų suteikimo sąlygas; be to, ragina EIB apibrėžti, kaip būtų 

galima panaudoti projektų obligacijas kaip priemonę socialinėms infrastruktūroms, 

pavyzdžiui, būstui, finansuoti, ir, prieš išplečiant jų naudojimą, atsižvelgti į tokių 

priemonių bandomojo etapo vertinimą; 

30. ragina valstybes nares remti būsto statybos kooperatyvų veiklą, nes tai veiksminga 

priemonė už prieinamą kainą įsigyti pirmuosius namus. nurodo, kad kooperatyvus galima 

pasitelkti siekiant veiksmingai skatinti įgyvendinti miestų atkūrimo iniciatyvas, kuriant 

sąveikas su vietos bendruomenėmis ir mažinant gyventojų kraustymąsi iš miestų. 

31. ragina Komisiją valstybėms narėms leisti naudotis kitais galimais finansavimo šaltiniais, 

kaip socialinėmis investicijomis socialiniams būstams statyti ir renovuoti, taip pat skatinti 

valstybes nares ir regionų bei vietos valdžios institucijas veiksmingai išnaudoti esamą 

Europos Sąjungos finansavimą ir išlaikyti sumažintus PVM tarifus, taikomas šioms 

investicijoms, kadangi šiame sektoriuje reikia daug darbo jėgos ir jis daro nedidelį 

poveikį ES vidaus prekybai; taip pat siūlo išnagrinėti, ar galima socialiniam būstui taikyti 

tokius pat PVM tarifus, kokie taikomi būtiniausioms priemonėms; ragina valstybes nares 

mobilizuoti privačias santaupas siekiant palengvinti galimybes įsigyti žemės ir skatinti 

socialinio būsto statybas ir renovaciją; 

32. ragina įgyvendinti integruoto bendradarbiavimo modelius, suburiant projektų valdytojus, 

socialinės paramos teikėjus ir statybos įmones, kad jos susitelktų socialinio būsto 

šiluminės renovacijos ir mažai energijos vartojančio socialinio būsto statybos srityje; 

33. palankiai vertina 2012 m. liepos 31 d. Komisijos komunikatą dėl statybų sektoriaus ir šio 

sektoriaus įmonių tvaraus konkurencingumo strategijos (COM(2012)0433); mano, kad be 

mokesčių paskatų ir finansinės paramos, skirtos šio sektoriaus konkurencingumui gerinti 

ir inovacijoms skatinti, būtina taikyti priemones, kuriomis būtų gerinama darbo jėgos 



kvalifikacija, jei norime sukurti efektyviai išteklius vartojančią Europą ir mažo anglies 

dioksido kiekio technologijų ekonomika, pasiekti Direktyvoje 2012/27/ES1 dėl energijos 

vartojimo efektyvumo ir Direktyvoje 2010/31/ES2dėl pastatų energinio naudingumo 

nustatytus tikslus;  

34. ragina Komisiją glaudžiau bendradarbiauti su valstybėmis narėmis ir atitinkamomis vietos 

valdžios institucijomis siekiant numatyti, kokios kompetencijos darbuotojų reikia darbo 

rinkai vidutiniu ir ilguoju laikotarpiu; ragina atitinkamas suinteresuotąsias šalis stebėti, 

kaip kinta užimtumas, siekiant, kad pagrindinio profesinio mokymo ir mokymosi visą 

gyvenimą programos būtų aktualesnės; ragina valstybes nares ir atitinkamas vietos 

valdžios institucijas greitai pritaikyti savo švietimo ir profesinio mokymo sistemas, 

įskaitant profesinį rengimą ir mokymą, į jas įtraukti tvarios ekonomikos sąvoką ir 

užtikrinti, kad kvalifikacijos kėlimo programomis jaunimas būtų skatinamas įsidarbinti 

ekologiškose darbo vietose ir ekologiškose įmonėse; nurodo, kad remiant darbo vietas 

ekologiškos ekonomikos sektoriuose galima sukurti kokybiškas ir tvarias užimtumo 

galimybes, kovoti su skurdu ir socialine atskirtimi bei užtikrinti palaikančias užimtumo 

paslaugas; 

35. pažymi, kad ekologiškas ūkio sektorius gali suteikti įvairių užimtumo galimybių, nuo 

pradinio lygmens ir mažesnių įgūdžių reikalaujančių darbų iki itin aukštos kvalifikacijos 

ir sektoriaus išmanymo reikalaujančių darbo vietų; todėl:  

– atkreipia dėmesį į MVĮ vaidmenį kuriant tokias ekologiškos ekonomikos darbo 

vietas ir pabrėžia tokių MVĮ galimybes pasiūlyti profesinio mokymo, stažuočių ir 

vietos įtraukimo programas, kurios gali suteikti įdarbinimo galimybių palankių 

socialinių sąlygų neturintiems asmenims; 

– ragina valstybes nares įvertinti pereinamojo laikotarpio fondų, skirtų gebėjimų 

poreikiams valdyti, įgyvendinamumą; 

– ragina Komisiją į mokymosi visą gyvenimą programą įtraukti devintąjį pagrindinį 

gebėjimą, susijusį su aplinka, klimato kaita ir tvariu vystymusi; 

– ragina valstybes nares ir vietos ir regionų valdžios institucijas kreiptis į Europos 

socialinį fondą (ESF) siekiant investuoti į gebėjimus, užimtumą, mokymą ir 

profesijos keitimą, ypač kalbant apie ekologiškas profesijas, pavyzdžiui šiluminę 

pastatų renovaciją; 

– ragina valstybes nares skatinti subjektų su socialine ir technine kompetencija 

atsiradimą energijos taupymo srityje, pavyzdžiui, socialinės ir techninės srities 

tarpininkų, taip pat dėti pastangų rengiant techninių profesijų specialistus, kurie 

būtų geriau susipažinę su socialiniais aspektais energijos taupymo srityje, ir 

atvirkščiai; 

36. palankiai vertina socialinių investicijų priemonių paketą, kuriame Komisija valstybėms 

narėms pasiūlė gaires, kaip kurti veiksmingesnę socialinę politiką, kuri padėtų siekti 

augimo bei sanglaudos;  

37. pažymi, kad šios investicijos į socialinį būstą apima daugiau politikos sričių, nes siekiama 
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organizuoti ir finansuoti viešąsias socialines, sveikatos apsaugos ir švietimo paslaugas, 

siekiant užtikrinti, kad būtų veiksmingai įgyvendinamos pagrindinės socialinės teisės ir 

būtų patenkinami kintantys socialiniai poreikiai; 

Kova su skurdu ir socialinės sanglaudos bei įtraukties skatinimas 

38. primena, kad teisės į būstą pripažinimas ir įgyvendinimas lemia tai, ar visapusiškai 

įgyvendinamos kitos pagrindinės teisės, įskaitant politines ir socialines teises; primena, 

kad šią teisę į būstą valstybėje narėje turi užtikrinti valstybė narė ar atsakinga valdžios 

institucija, įgyvendindama politikos kryptis ir programas ir taip gerindama visų asmenų 

galimybes turėti būstą, ypač nepalankiomis sąlygomis gyvenančių asmenų, pateikdama 

pakankamai tinkamus, gerus, sveikus ir prieinamos kainos būstus; 

39. ragina Europos Sąjungos pagrindinių teisių agentūrą atlikti tyrimą, kuriame į procesą 

įtraukiant atitinkamus suinteresuotuosius asmenis būtų įvertinta, kaip veiksmingai 

įgyvendinama teisė į būstą ir parama apsirūpinant būstu valstybėse narėse ir kokios šio 

įgyvendinimo sąlygos; ragina agentūrą skatinti geriausios patirties mainus veiksmingai 

įgyvendinant ypač pažeidžiamų grupių, įskaitant benamius, teisę į būstą; ragina Komisiją 

tokią veiklą vykdyti pagal socialinių investicijų priemonių paketą; 

40. rekomenduoja valstybėms narėms ir Europos Komisijai, ypač atsižvelgiant į kovą prieš 

smurtą šeimoje, remti ir skatinti novatoriškus bei veiksmingus geros praktikos mainus 

įgyvendinant ypač pažeidžiamų ir atskirtį patiriančių asmenų grupių teisę į būstą; 

apgailestaudamas pažymi, kad smurto šeimoje aukos dažnai linkusios likti aplinkoje, 

kurioje yra skriaudžiamos, jei finansiškai nepajėgia rasti tinkamo būsto; ragina valstybes 

nares smurtą šeimoje patiriančioms šeimoms teikti integruotas socialines paslaugas; 

41. tikisi, kad Komisija išanalizuos, ar užtikrinant įperkamą būstą toms socialinėms grupėms, 

kurios negali patenkinti savo būsto poreikių būsto rinkoje, veiksmingesnė yra tiesioginė 

parama teikiant būsto pašalpas, ar netiesioginė parama skiriant patį socialinį būstą; 

42. ragina Europos Komisiją ir Europos gyvenimo ir darbo sąlygų gerinimo fondą 2014 m., 

vykdant šios agentūros 2014 m. darbo programą, atlikti tyrimą dėl išlaidų, susidarančių 

dėl neveiklumo sprendžiant netinkamo būsto problemas; 

43. susirūpinęs pažymi, kad dauguma valstybių narių, patiriančių biudžeto disbalansą, stabdo 

operacijas, programas ir veiklas (pvz., nuomos ir hipotekų subsidijas), skirtas namų 

įsigijimui palengvinti, ir kartu vidury stiprios ekonomikos krizės neproporcingai didina 

nuosavybės mokesčius, palikdamos daugelį visuomenės grupių skurde ir nepritekliuje;  

44. ragina valstybes nares atlikti socialinio poveikio analizes daugiausia dėmesio skiriant 

visos socialinio būsto politikos ir programų analizėms atsižvelgiant į lytį ir namų ūkį, visų 

pirma turint omenyje lyčių nelygybę pajamų ir finansinių išteklių srityje; pabrėžia, kad 

visi statistiniai duomenys turi būti suskirstyti pagal lytį ir namų ūkių rūšis ir kad būtina 

atlikti daugiau mokslinių tyrimų siekiant konkrečiai įsitikinti, kaip vykdant būsto politiką 

galima remti tokius pažeidžiamus asmenis ir grupes kaip moterys (atsižvelgiant į įvairų 

moterų, kaip vienišų tėvų, šeimos narių ir neįgaliųjų globėjų, vaidmenį), šeimos, 

jaunuoliai, neįgalieji ir vyresnio amžiaus asmenys; 

45. rekomenduoja, kad valstybės narės ir jų vietinės ir regioninės valdžios institucijos 

parengtų socialinės įtraukties integruotos politikos kryptis ir užtikrintų visuotinę prieigą 

prie gerų, sveikų ir prieinamos kainos būstų; siūlo, kad šios politikos kryptys apimtų šias 



priemones: 

– specialią paramą kokybiškiems ir sveikiems socialiniams būstams ir nedidelių 

sąnaudų socialiniams būstams, ypač ten, kur reikia, pvz., tankiai apgyvendintose 

teritorijose, kur poreikis didžiausias, nustatant mažiausias socialinio būsto kvotas – 

tai paskatintų įvairovę; 

– aiškių būtinų standartų, kuriais būtų apibrėžiama būsto kokybė, ypač socialinio 

būsto, nustatymą; 

– susiejimą socialinių būstų plėtojimo programų su politikos kryptimis, kuriomis 

suteikiamos galimybės naudotis kitomis pagrindinėmis viešosiomis paslaugomis ir 

visuotinės svarbos paslaugomis, pvz., valstybinės socialinės ir sveikatos priežiūros, 

kultūros ir sporto paslaugų infrastruktūrų kūrimas (kaip vietinės integruotos 

strategijos dalis), ir kuriomis siekiama valdyti miestų plėtrą vadovaujantis 

Komisijos gairėmis, kuriomis siekiama, kad 2050 m. visiškai nebebūtų prarandamas 

dirvožemis;  

– veiksmus, kuriais siekiama panaikinti sunkumus apsirūpinti tinkamu būstu, kuriuos 

dažnai patiria labiausiai pažeidžiami gyventojai, pavyzdžiui, migrantai ir jaunimas;  

– priemones, pagal kurias būtų užtikrinama, kad nuomininkas galėtų gyventi 

išnuomotame būste; 

– rengimas specialių programų, skiriamų benamiams, paremtų vietos padėties 

vertinimais, atsižvelgiant į Europos benamystės ir su būstu susijusios atskirties 

tipologijos (angl. ETHOS) modelį siekiant nustatyti su būstu susijusios atskirties 

mastą, šias programas siejant su socialinės paramos priemonėmis ir pritaikant prie 

moterų ypatingos padėties ir poreikių, visų pirma ypatingą dėmesį skiriant su būstu 

susijusiems sprendimams ir pagalbai pažeidžiamiems asmenims ir atskirtį 

jaučiančioms bendruomenėms, o ne tik laikino apgyvendinimo suteikimui; 

– savininkų pastatytų būstų programų skatinimas ir finansavimas; 

46. ragina valstybes nares užtikrinti tokias būsto kainas, kad visi galėtų jį įpirkti, t. y. nuomos 

brangimas turėtų būti grindžiamas realią padėtį atitinkančiomis kainomis, t. y. metodu, 

užtikrinančiu saikingą nekilnojamojo turto kainų didėjimą, ir pritaikyti mokesčių politiką, 

kad sumažėtų spekuliavimo atvejų; 

47. ragina Komisiją nedelsiant įgyvendinti Europos Parlamento rezoliuciją dėl Europos 

Sąjungos strategijos dėl benamių asmenų; 

48. pabrėžia, kad įvairius moterų benamystės aspektus būtina nagrinėti visa apimančiu būdu 

ir šie aspektai turėtų būti neatsiejama visų ES politikos programų dalis; primygtinai 

ragina Komisiją ir valstybes nares atlikti sisteminius poveikio lytims vertinimus, stebėti 

specifinę benamių moterų padėtį ir poreikius, remti kasdienį gyvenimą palengvinančios 

aplinkos projektus ir skatinti statyti įperkamus, pritaikytus ir efektyviai energiją 

vartojančius būstus, ir į socialinio būsto programas įtraukti dažnai neįtraukiamas 

viduriniosios klasės šeimas, nes dėl ekonomikos krizės jos, kaip ir kiti namų ūkiai, gali 

patirti materialinį nepriteklių; 

49. ragina įgyvendinti integruotus bendradarbiavimo modelius, kurie sujungtų socialines ir 

sveikatos paslaugas, pagalbos nepalankioje padėtyje gyvenantiems asmenims paslaugas, 



socialinių būstų teikėjus ir atitinkamas asociacijas, siekiant suteikti pagalbą 

pažeidžiamiems asmenims, kurie ieško būsto arba jį jau turi; 

50. ragina Komisiją, valstybes nares ir atsakingas valdžios institucijas skirti struktūrinių lėšų 

būstui ir apgyvendinimui, skiriamiems visuomenės užribyje esančioms bendruomenėms, 

ypač socialinių būstų sektoriuje, įtraukiant šį prioritetą į veiksmų programas; todėl ragina 

Komisiją ir Europos Sąjungos pagrindinių teisių agentūrą skatinti vietos valdžios 

institucijas keistis gerąja patirtimi, paremta bendrais ir skaidriais kriterijais; 

51. rekomenduoja valstybėms narėms ir jų atitinkamoms institucijoms investuoti į socialinio 

būsto už prieinamą kainą statybas ir jo pritaikymą siekiant suremontuoti susidėvėjusius ir 

sanitariniu požiūriu netvarkingus būstus, ragina atsižvelgti į įvairius šeimos modelius, į 

visuomenės senėjimą, į priklausomų vyresnio amžiaus asmenų, kurie pasirenka likti savo 

namuose, būsto išlaikymą, į specifinius neįgaliųjų ir jaunimo poreikius, susijusius su 

aprūpinimu būstu ir profesiniu judumu; rekomenduoja per kitą programavimo laikotarpį 

(2014–2020 m.) šiems tikslams naudoti struktūrinius fondus; mano, kad socialinės 

pagalbos priemonės apsirūpinant būstu yra veiksnys, reikalingas kuriant vadinamąsias 

baltąsias (tarnautojų) darbo vietas, siekiant išspręsti dabartines ir būsimas socialines 

problemas, pavyzdžiui, visuomenės senėjimo problemą; pabrėžia teigiamą vaidmenį, kurį 

galėtų atlikti Europos socialinio verslumo fondas įgyvendinant socialinės paramos ir 

integracijos projektus būsto užtikrinimo srityje;  

52. ragina valstybes nares ir jų regionų bei vietos valdžios institucijas imtis veiksmingų 

skatinamųjų priemonių, remiantis tyrimais, kokių būstų reikės ateityje, siekiant išvengti 

atvejų, kai ilgą laiką yra nenaudojami būstai, ypač įtemptoje padėtyje esančiose 

teritorijose, siekiant kovoti su spekuliacijomis nekilnojamojo turto srityje ir iš šio 

nekilnojamojo turto padaryti socialinius būstus; 

53. pabrėžia, kad svarbu nustatyti sveikatos ir saugos gyvenamajame būste vertinimo sistemą, 

pagal kurią būtų galima atlikti su būstu susijusių pavojų vertinimą, grindžiamą sveikatos 

rodikliais; 

54. ragina valstybes nares ir atsakingas institucijas supaprastinti prašymų gauti socialinį būstą 

procesą ir didinti teisingumą, skaidrumą bei objektyvumą skiriant būstus, atsižvelgiant į 

konkrečias kiekvienos valstybės narės socialines, ekonomines ir kultūrines aplinkybes, 

kad būtų panaikinta bet kokia pažeidžiamiausių grupių diskriminacija ir bet koks jų 

vengimas, nes dėl tokio reiškinio didėja gyvenamųjų vietų erdvinė segregacija ir kuriasi 

getai; todėl atkreipia dėmesį į tai, kad kai kuriose valstybėse narėse naudojamos tinkamos 

priemonės, pavyzdžiui, teisinių, tikslių ir skaidrių skyrimo kriterijų sąrašas, kuriuo 

skatinama socialinė įvairovė, anoniminis prašymų dėl socialinio būsto skyrimo teikimas, 

nenaudojamų būstų skelbimas, prašymų suteikti būstą reitingų sistemos sukūrimas, 

kriterijus kontroliuojančių ir būstą skiriančių įstaigų aiškus atskyrimas, taip pat tinkamas 

būstų skyrimo valdymas siekiant skatinti plataus masto socialinę įvairovę; 

55. pabrėžia iššūkius, susijusius su senėjančia visuomene, ir poreikį užtikrinti galimybes gauti 

tinkamą, deramą ir prieinamą būstą vis didesniam vyresnio amžiaus žmonių skaičiui 

Europos Sąjungoje; pabrėžia, kad visose valstybėse narėse didėja vyresnio amžiaus 

žmonių skurdas, ir todėl prašo į naująją Europos inovacijų partnerystę vyresnių žmonių 

aktyvumo ir sveikatos srityje , kuria remiantis koordinuojami šioje srityje atliekami 

moksliniai tyrimai, įtraukti prieinamas priemones, konkrečiai sukurtas tam, kad būtų 

užtikrinta, jog vyresnio amžiaus žmonės kiek įmanoma ilgiau galėtų likti gyventi savo 

namuose; atsižvelgdamas į tai pažymi, kad veiksmai, kuriais siekiama pagerinti esamas 



galimybes gauti būstą, yra tinkamas būdas mažinti socialinę atskirtį pasitelkus šių žmonių 

nepriklausomumą didinančias priemones; todėl ragina valstybes nares į savo nacionalines 

reformas įtraukti konkrečias priemones, skirtas įperkamiems sprendimams kurti, kad 

vyresnio amžiaus žmonės galėtų kuo ilgiau likti savo namuose, atsižvelgiant į tai, kad 

pageidautina gerinti prieinamumo prie esamų būstų sąlygas, padedant žmonėms likti savo 

gyvenamosiose vietose ir palengvinant galimybes atgauti socialinį gyvenimą skatinant jų 

asmeninį nepriklausomumą; 

56. pažymi, kad socialinis būstas turėtų būti skiriamas taip, kad būtų išvengta socialinės 

gyventojų kaitos ir getų kūrimo; ragina, jeigu reikia, taikyti finansines paskatas, kuriomis 

siekiama sukurti bendrą ir mišrią privačių ir socialinių būstų erdvę, kad būtų išvengta 

segregacijos; 

57. atsižvelgdamas į tai, kad Europoje, ypač neseniai į ES įstojusiose šalyse, yra socialinės 

pusiausvyros trūkumas, mano, kad be galo svarbu, jog Europos Sąjunga dėtų pastangas ir 

remtų nepalankioje padėtyje esančių asmenų kategoriją, ypač būsto užtikrinimo srityje;  

58. rekomenduoja valstybėms narėms ir atitinkamoms valdžios institucijoms imtis veiksmų, 

kad būtų pagerintos galimybės gauti nebrangų būstą, didinant socialinio ir įperkamo būsto 

pasiūlos kiekį bei kokybę ir plėtojant jo integraciją į bendruomenės teikiamą priežiūrą ir 

socialines paslaugas, šiam tikslui pasinaudojant ESF ir kitų struktūrinių fondų lėšas; 

59. pabrėžia, kad aprūpinimas socialiniu būstu, kartu su veiksminga bendruomenės teikiama 

priežiūra ir kitomis socialinėmis paslaugomis, turėtų padėti lavinant asmens gebėjimus 

nepriklausomai gyventi, padėti socialiai pažeidžiamiems ar palankių sąlygų neturintiems 

asmenims tapti labiau nepriklausomais, mažiau priklausyti nuo paramos ir įgyti didesnį 

savarankiškumą; 

60. ragina susijusias valstybines ir privačias institucijas į inžinerijos, architektūros, miestų 

planavimo ir statybų mokomąsias programas sistemiškai įtraukti modulius apie pastatų 

prieinamumą ir visiems pritaikytą dizainą; 

61. apgailestauja dėl visuotinės tendencijos mažinti aprūpinimą socialiniu būstu ir kviečia 

valstybes nares įtraukti į socialinio būsto programas dažnai neįtraukiamą vidurinės klasės 

šeimų grupę, nes dėl ekonomikos krizės jos lygiai taip pat kaip ir kiti namų ūkiai gali 

patirti materialinį nepriteklių; 

62. mano, kad Sąjungos įsipareigojimas dėl tvarios integruotos miestų plėtros yra 

veiksmingas, ypač socialinio būsto srityje, nes taip integruojami problemų turintys rajonai 

į miesto aplinką ir kovojama su skurdu bei socialine atskirtimi; todėl ragina valstybes 

nares ir atsakingas valdžios institucijas dažniau naudotis struktūriniais fondais (ERPF, 

ESF), taip pat EIB, integruotu būdu ieškoti kitų finansinių sprendimų ir palengvinti jų 

koordinavimą bei tarpusavio sąveiką; mano, kad suteikiant gyventojams atitinkamą 

vaidmenį ir didesnę sprendimų priėmimo galią prieš socialinio būsto statybas ir 

renovaciją ir per jas būtų prisidedama prie integracijos ir socialinės sanglaudos 

stiprinimo; 

63. ragina Komisiją atlikti tyrimą dėl socialinio poveikio investicijų modelių veiksmingumo 

socialinio būsto sektoriuje, dėmesį sutelkiant į galimą struktūrinių fondų, kai jie 

naudojami kaip finansinės priemonės arba kai jie galbūt derinami su kitais finansavimo 

šaltiniais, naudą, siekiant skatinti socialines investicijas, pavyzdžiui, kuriant ekologiškas 

darbo vietas vietos lygmeniu ar darbo vietas jaunimui, taip pat užtikrinant socialinę 



įtrauktį ir skiriant būstą visuomenės užribyje esančioms grupėms; 

64. apgailestaudamas pažymi, kad smurto šeimoje aukos dažnai linkusios likti aplinkoje, 

kurioje yra skriaudžiamos, jeigu jos finansiškai priklauso nuo smurtautojo ir dėl to 

nepajėgia susirasti tinkamo atskiro būsto; todėl ragina ES skatinti politiką, programas ir 

finansavimą, kuriais atsižvelgiama į lyčių aspektą ir kuriais smurto šeimoje aukoms būtų 

užtikrinta daugiau galimybių gauti saugų ir įperkamą būstą, ir ragina valstybes nares rasti 

įperkamus sprendimus užtikrinti kitas nenumatytais atvejais ir laikinai skiriamo būsto 

formas ir didinti nukentėjusiems asmenims skirtų prieglaudų ir reabilitacijos centrų 

skaičių, taip pat kitas susijusias paslaugas, pavyzdžiui, šeimoms skirtas integruotas 

paslaugas, t.y. šeimos centrus; 

65. primena, kad 2009 m. vienišų motinų skaičius septynis kartus viršijo vienišų tėvų skaičių; 

todėl laikosi nuomonės, kad dėl to skiriant socialinį būstą pirmenybė turėtų būti teikiama 

vienišoms motinoms, taip pat kitoms pažeidžiamoms grupėms ar asmenims, kaip antai 

vieniši tėvai, jaunos šeimos, didelės šeimos, profesinę karjerą pradedantis jaunimas, 

migrantės, neįgalieji ir vyresnio amžiaus asmenys; pažymi, kad prasidėjusi ekonomikos 

krizė iš pradžių labiau paveikė vyrus nei moteris, tačiau krizei tęsiantis moterų nedarbo 

lygis padidėjo labiau negu vyrų; 

Kova su energijos nepritekliumi 

66. yra susirūpinęs dėl to, kad didėja energijos nepriteklius, kurį patiria 50–125 mln. 

europiečių ir kuris iš esmės yra susijęs su nedidelėmis šeimai tenkančiomis pajamomis, su 

bloga šildymo ir izoliacijos kokybe ir pernelyg didelėmis energijos išlaidomis; 

67. ragina Komisiją patvirtinti komunikatą dėl kovos su energijos nepritekliumi, kuriuo 

valstybės narės būtų raginamos pradėti taikyti energijos nepritekliaus apibrėžtį, 

grindžiamą bendrais parametrais, tačiau pritaikytą kiekvienai valstybei narei atsižvelgiant 

į konkrečias nacionalines aplinkybes; pakartoja, kad būsto įperkamumas turėtų būti 

vertinamas ne tik pagal nuomos įmokas, bet ir pagal atitinkamas kuro sąskaitas; tačiau 

laikosi nuomonės, kad energijos nepriteklius negali būti svarstomas atsižvelgiant vien tik 

į energijos kainos ir išlaidų dydį, nes turi būti atsižvelgiama ir į jo kokybinį aspektą, 

susijusį su gyventojų vartojimo įpročiais ir elgsena; 

68. ragina Komisiją ir valstybes nares užtikrinti, kad stiprinant energijos vidaus rinką būtų 

naudojamos pažeidžiamų vartotojų apsaugos priemonės; 

69. mano, kad teisė į energijos vartojimą yra esminė norint gyventi oriai; ragina valstybes 

nares tobulinti tinkamo būsto apibrėžtį ir į ją įtraukti energijos vartojimo efektyvumo 

standartus; ragina valstybes nares kovoti su energijos nepritekliumi, visų pirma 

pasitelkiant viešojo sektoriaus energetikos reguliavimo institucijas, ir patvirtinti 

integruotas priemones, grindžiamas vietos energijos vartojimo auditais, tiek privačiajame, 

tiek viešajame sektoriuose, įskaitant:  

– konkrečių finansinių priemonių, susijusių su pažeidžiamiausių namų ūkių energijos 

išlaidomis, parengimą (sąžiningas energijos kainų nustatymas, vienkartinė ar kita 

socialinė parama, nemokamų sąskaitų prevencijos veiksmai ir apsauga nuo paslaugų 

tiekimo nutraukimo); 

– specifinių regioninių ar nacionalinių fondų sukūrimą siekiant sumažinti energijos 

nepriteklių; šie fondai galėtų būti finansuojami energijos tiekėjų finansiniais įnašais 



laikantis jų įsipareigojimo sumažinti vartojimą pagal Direktyvą 2012/27/ES dėl 

energijos vartojimo efektyvumo; 

– paramą iniciatyvoms ir informatyvioms priemonėms, kurios padėtų gyventojams 

taupyti energiją; 

– veiksmingų ir ilgalaikių finansinių svertų taikymą siekiant, kad tiek miesto, tiek 

kaimo zonų gyvenamuosiuose pastatuose energija būtų vartojama efektyviai, ir 

užtikrinant, kad tai nelemtų daug didesnių išlaidų būstui, tenkančių gyventojams, po 

to, kai atsižvelgiama į sutaupytą energiją; ragina Komisiją koordinuoti šias 

pastangas ir išnagrinėti galimybę pradėti taikyti skatinamąsias priemones; 

70. atkreipia dėmesį į tai, kad būsto sektorius yra vienas iš sektorių, turinčių daugiausia 

energijos taupymo galimybių; pabrėžia, kad vidutiniu ir ilguoju laikotarpiu, su sąlyga, kad 

būsto energijos vartojimo efektyvumo didinimo kaina neviršija sutaupytos energijos, 

energijos vartojimo efektyvumo priemonės visų pirma turėtų lemti didesnę namų ūkių 

perkamąją galią ir pagerinti jų gyvenimo kokybę; pabrėžia, kad taikant šias priemones 

taip pat galima sumažinti išmetamą anglies dioksido kiekį ir kurti darbo vietas, remti 

vietos ekonomiką ir sumažinti sveikatos priežiūros išlaidas; 

71. ypač pabrėžia galimą naudą priemonių, pagal kurias dotuojami efektyvaus energijos 

vartojimo ir atsinaujinančiosios energijos mikrogeneravimo sprendimai socialiniuose 

būstuose, dėl kurių sumažėja sąskaitos už kurą ir energijos gamybos pelnas sąžiningai 

paskirstomas nuomininkams ir būsto asociacijai arba savininkui siekiant, kad 

nuomininkai gautų mažesnes sąskaitas, o savininkai – papildomų lėšų tolesnei renovacijai 

ir bendrai būstų pasiūlai gerinti; 

72. mano, kad energijos vartojimo efektyvumo priemonės, taikomos siekiant panaikinti 

energijos nepriteklių, taip pat gali padėti užkirsti kelią sveikatos problemoms (kvėpavimo 

takų, širdies ir kraujagyslių ligos, alergijos, astma, apsinuodijimas maistu ar anglies 

monoksidu ir poveikis psichikos sveikatai); 

73. dar kartą primena apie energinio naudingumo gerinimo programų, siekiant padidinti 

socialinio būsto ir privačiojo sektoriaus būsto įperkamumą, svarbą; pabrėžia, kad 

Komisija turi paaiškinti valstybės pagalbos gaires dėl nacionalinių ir ES lėšų tokioms 

renovacijoms ir investicijoms ir kad kai tik įmanoma turėtų būti leidžiamas lankstumas 

siekiant užtikrinti, jog tokias investicijas darančios būsto asociacijos ir privatūs savininkai 

galėtų pasinaudoti tinkamiausiais finansavimo srautais ir būtų galima pasiekti šį dvejopą 

socialinį ir aplinkosaugos tikslą nepažeidžiant ES konkurencijos taisyklių; 

74. palankiai vertina tai, kad priemonės, kuriomis skatinamas energijos vartojimo 

efektyvumas ir atsinaujinančiosios energijos vartojimas būstuose, 2014–2020 m. 

laikotarpiu galės būti finansuojamos iš ERPF ir Sanglaudos fondo; ragina valstybes nares, 

jų vietos ir regionų valdžios institucijas ir visus atitinkamus partnerius pasinaudoti ERPF 

ir Sanglaudos fondu siekiant finansuoti priemones, kuriomis būtų gerinamas energinis 

naudingumas, pirmenybę teikiant labiausiai nuo energijos nepritekliaus kenčiantiems 

namų ūkiams;  

75. pabrėžia, kad energijos tiekėjai turi atlikti tam tikrą vaidmenį ginčų prevencijos ir jų 

sprendimo srityje, visų pirma įrengdami pažangiuosius skaitiklius, sukurdami ryšių su 

klientais tarnybas ir didindami kainų nustatymo skaidrumą; 



76. ragina valstybes nares rengti informavimo kampanijas ir geriau informuoti namų ūkius 

apie atsakingesnio išteklių vartojimo svarbą, taip pat apie dotacijas, kurias jie gali gauti 

pagal atitinkamas socialinės paramos priemones, ir rengti mokymo kampanijas socialinių 

paslaugų specialistams, ypač apie energijos nepritekliaus problemas;  

77. ragina valstybes nares sukurti nacionalines energijos nepritekliaus duomenų bazes;  

o 

o o 

78. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai ir Komisijai bei valstybių narių 

nacionaliniams parlamentams ir vyriausybėms. 

 


